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PODER JUDICIÁRIO
TRIBUNAL REGIONAL FEDERAL DA 2ª REGIÃO
PROCESSO Nº TRF2-EOF-2016/255
ANEXO I- TERMO DE REFERÊNCIA
PREGÃO  – 104-16

1. DEFINIÇÃO DO OBJETO
1.1. Contratação de solução de gravação e gerenciamento de acervos digitais de áudio e vídeo criados a partir da gravação de julgamentos e eventos ocorridos neste Tribunal, que apresente a possibilidade de transcrição manual de áudios e vídeos gravados em tempo real ou a partir de arquivos digitais, com a manutenção do sigilo, nos casos legais. Os serviços de treinamento e migração de arquivos legados estão incluídos na referida contratação.

2. DO MODELO DE PLANILHA DE FORMAÇÃO DE PREÇOS DISCRIMINADOS

	Item
	Discriminação
	Qtd. Máxima
	Unid.
	Preço
Unit (R$)
	Preço
Total (R$)

	1
	Software de gravação e gerenciamento e transcrição manual de acervos digitais de áudio e vídeo
	34
	Licença/Usuário
	13.177,13
	448.022,42

	2
	Câmera de vídeo
	12
	Unidade
	10.135,94
	121.631,28

	3
	Conjunto de equipamentos de captura, gravação e monitoração de vídeo, para 01 (uma) câmera 
	6
	Unidade
	9.092,12
	54.552,72

	4
	Conjunto de equipamentos de captura, gravação e monitoração de vídeo, para até 06 (seis) câmeras 
	2
	Unidade
	14.676,76
	29.353,52

	5
	Serviço de Instalação e Configuração
	34
	Pacote/ Usuário
	936,50
	31.841,00

	6
	Serviço de Personalização da Solução
	50
	Pontos de Função
	1.421,78
	71.089,00

	7
	Serviço de Migração dos Arquivos Legados
	1
	Pacote
	26.466,83
	26.466,83

	8
	Instalação das câmeras e equipamentos nas dependências físicas e estações de trabalho do CONTRATANTE (projeto e execução)
	7
	Pacote
	12.516,06
	87.612,42

	9
	Serviço de Treinamento para grupo de até 40 (quarenta) pessoas
	1
	Pacote
	19.700,24
	19.700,24

	10
	Serviço Complementar de Treinamento para operação das Câmeras de Vídeo (NUREF) -  para até 20  (vinte) pessoas.
	1
	Pacote
	9.750,12
	9.750,12

	Valor total   R$ 900.019,55


3. DOS RESULTADOS/BENEFÍCIOS A SEREM ALCANÇADOS
3.1. A continuidade dos serviços prestados pelo NUTAQ e pelo NUREF, ou seja, a gravação e transcrição das sessões de julgamento e eventos ocorridos neste Tribunal, tendo em vista a obsolescência que se observa no programa hoje utilizado (PSS), que se mostra incompatível com as novas tecnologias utilizadas pela TI;
3.2		A incorporação à nova solução da funcionalidade de gravação em vídeo e/ou audiovisual das  sessões de julgamento e eventos ocorridos neste Tribunal, aumentando, assim, as funcionalidades de gravação em áudio e  transcrição já existentes no programa atual (PSS);
3.3.	A manutenção da qualidade necessária para o armazenamento dos arquivos e sua disponibilização na rede doTRF2, a fim de serem consultados e/ou transcritos, assegurando maior agilidade e precisão nas transcrições solicitadas pelas unidades processantes.
4. DO ALINHAMENTO DA CONTRATAÇÃO E DOPLANEJAMENTO ESTRATÉGICO DA JF
4.1. Assegurar efetividade dos serviços de TI para a Justiça Federal (PETI).
5. DA REFERÊNCIA AOS ESTUDOS PRELIMINARES DA CONTRATAÇÃO:
5.1. Este Termo de Referência foi elaborado considerando o Documento de Oficialização da Demanda (DOD) e os Estudos Preliminares (artefatos) constantes na Requisição T2-SEC-2015/405.
6. DA RELAÇÃO ENTRE A DEMANDA PREVISTA E A QUANTIDADE DE BENS E/OU SERVIÇOS A SEREM CONTRATADOS
6.1. As quantidades exigidas resultam da necessidade de instalação da solução em 06 (seis) salas de sessão de julgamento com 04 (quatro) magistrados e 01 (uma) com 27 (vinte e sete) no Tribunal Regional Federal da 2ª Região. Há a previsão de pelo menos 01 (uma) e no máximo 02 (duas) câmera(s) de vídeo para cada uma das seis salas e 03 (três) câmeras para o plenário;
6.2. O software de gravação / degravação deverá ser instalado, ainda, nos computadores dos servidores do Núcleo de Recursos Taquigráficos - NUTAQ e do Núcleo de Recursos Fonográficos - NUREF. São 27 (vinte e sete) servidores atualmente;
6.3. A solução para 01 (uma) sala é composta por 01 (uma) licença de software de captura e armazenamento, 01 (um) conjunto de dispositivos de captura de vídeo, 01 (um) serviço de instalação, configuração, treinamento e suporte técnico local com atualização de versão;
6.4. O serviço de personalização (01) da solução ao ambiente tecnológico do Tribunal Regional Federal Segunda Região permitirá a sua adequação e integração com outros sistemas já em uso;
6.5. Serão previstas 3 (três) unidades de cada equipamento para manutenção de reserva técnica para uso após o período de garantia.
7. DO IMPACTO AMBIENTAL DECORRENTE DA CONTRATAÇÃO
7.1. A CONTRATADA deverá respeitar e cumprir todas as disposições da legislação ambiental vigente, responsabilizando-se perante o CONTRATANTE, os Órgãos Ambientais e terceiros, por todo e qualquer dano ou prejuízo que porventura cause ao Meio Ambiente.

8. DA REUNIÃO DE ALINHAMENTO COM A CONTRATADA
8.1. Deverá ser realizada uma reunião de alinhamento com o objetivo de identificar as expectativas, nivelar os entendimentos acerca das condições estabelecidas neste instrumento, e esclarecer possíveis dúvidas acerca do objeto contratado. Neste momento deverão ser assinados os Termos de Compromisso e Ciência em anexo.
	8.2. Deverão participar dessa reunião o Gestor do Contrato, os Fiscais Técnicos do Contrato, o Fiscal Administrativo do Contrato, o representante legal da CONTRATADA, preposto e demais intervenientes.
	8.3. A reunião realizar-se-á nas instalações do Tribunal Regional Federal da 2ª Região em até 10 (dez) dias, contados a partir do primeiro dia útil subsequente a data de assinatura do Contrato, conforme horário a ser agendado com o CONTRATANTE.
9. DA CONFORMIDADE TÉCNICA E LEGAL 
9.1. Os códigos e interfaces de sistemas desenvolvidos e mantidos devem ser aderentes aos padrões de acessibilidade, interoperabilidade e gestão documental ePing, eGOV, Modelo Nacional de Interoperabilidade do Poder Judiciário – MNI - e Moreq-Jus, salvo em casos especiais, a pedido ou com a aprovação do CONTRATANTE.
10. [bookmark: _Toc278381707]DA GARANTIA DOS PRODUTOS E SERVIÇOS
10.1. 	Durante o período de 12 (doze) meses, a contar da data de recebimento definitivo da solução, a CONTRATADA prestará garantia de suporte técnico necessário de modo a manter a solução funcionando em operação constante, sem custos adicionais para o CONTRATANTE;
10.2. 	Entende-se por suporte técnico aquele destinado a:
	10.2.1. Dar apoio e dirimir dúvidas durante a instalação, configuração e utilização da solução;
	10.2.2. Corrigir falhas e problemas referentes ao software utilizado;
	10.2.3. 	Promover atualização de releases, upgrades e novas versões do software em uso no CONTRATANTE, bem como o incremento das evoluções e melhorias que forem desenvolvidas no período de vigência do contrato, observando-se sempre as personalizações já realizadas para o CONTRATANTE;
10.3. 	Os usuários terão à sua disposição um help-desk por telefone e e-mail e a CONTRATADA se coloca à disposição do CONTRATANTE para solucionar eventuais problemas através de conexão remota dando maior agilidade na resolução dos mesmos;
10.4. 	O suporte técnico será por telefone e e-mail em dias úteis (de segunda a sexta-feira) das 09:00 às 19:00 horas;
10.5. 	O primeiro nível de atendimento será realizado pelas equipes técnicas do CONTRATANTE, observando-se as orientações e scripts de atendimento disponibilizados pela empresa para desenvolver estas atividades. Não solucionando o problema por telefone ou e-mail, o suporte técnico poderá ser realizado através da visita de um técnico da empresa ao local, no horário das 11:00h às 17:00h, sem ônus para o CONTRATANTE, em um dos endereços constantes do subitem 11.3, indicado na solicitação;
10.6. 	A CONTRATADA deverá substituir, no prazo de 5 (cinco) dias úteis, contado a partir da data da comunicação, via fax ou e-mail, e sem qualquer ônus para o CONTRATANTE, os materiais fora das especificações e/ou condições predeterminadas, ou que apresentarem defeitos de fabricação dentro do prazo de validade;
10.7. Os softwares e dispositivos que vierem a apresentar defeito(s) decorrente(s) de falha(s) no processo de fabricação/elaboração, ou devido a má qualidade, deverão ser substituídos pela empresa fornecedora, sem ônus para o CONTRATANTE, durante o prazo de 12 (doze) meses, após o recebimento definitivo destes.
11. DAS CONDIÇÕES E PRAZOS DE ENTREGA
11.1. Datas de entrega: Vide cronograma de execução constante da cláusula 12 deste Termo de Referência;
11.2. Condições de entrega dos dispositivos: deverão ser novos, entregues devidamente protegidos e com embalagem de fábrica contra danos de transporte e acompanhados dos respectivos documentos fiscais de fornecimento.
12. DO CRONOGRAMA DE EXECUÇÃO 
12.1. As tabelas abaixo sintetizam as etapas de execução desta contratação. 




	ETAPA
	DESCRIÇÃO
	PRAZO

	01
	Assinatura do Contrato
	--------------------

	02
	Reunião de Alinhamento
	Até 10 dias úteis, contados a partir do primeiro dia útil subsequente a data de assinatura do contrato

	Fornecimento, personalização, configuração, instalação do software e treinamento

	03
	Entrega das licenças do software (item 1)
	Até 30 dias úteis a partir da assinatura do contrato

	04
	Recebimento provisório do item 1
	Imediatamente após a etapa 03

	05
	Personalização da Solução (item 6)
	Até 60 dias úteis a partir da etapa 02

	06
	Recebimento definitivo dos itens 1 e 6
	Até 10 dias úteis após a etapa 05 (tendo sido a etapa 04 cumprida também)

	07
	Implantação da solução de gravação / degravação nas salas de sessão (Turmas e Plenário) - inclusive treinamento (item 5)
	Até 10 dias úteis após a etapa 06

	08
	Implantação da solução de gravação / degravação nas salas do NUREF e NUTAQ - inclusive treinamento (item 5)
	Até 10 dias úteis após a etapa 06

	09
	Recebimento provisório do item 5
	Imediatamente após as etapas 07 e 08

	10
	Recebimento definitivo do item 5
	Até 10 dias úteis após a etapa 09

	11
	Treinamento das Equipes (item 9)
	Até 10 dias úteis após a etapa 10

	12
	Recebimento provisório do item 9
	Imediatamente após a etapa 11

	13
	Recebimento definitivo do item 9
	Até 10 dias úteis após a etapa 12

	Migração dos arquivos de áudio legados

	14
	Migração dos Arquivos Legados (item 7)
	Até 80 dias úteis a partir da etapa 02

	15
	Recebimento provisório do item 7
	Imediatamente após a etapa 14

	16
	Homologação dos arquivos legados migrados
	Até 30 dias úteis após a etapa 15

	17
	Recebimento definitivo do item 7
	Até 10 dias úteis após a etapa 16

	Entrega, instalação e configuração dos equipamentos (itens 2,3 e 4)

	18
	Recebimento do Projeto de Instalação das câmeras e equipamentos nas dependências físicas e estações de trabalho do CONTRATANTE (item 8)
	Até 15 dias úteis após a etapa 02

	19
	Aprovação do Projeto da Etapa 18
	Até 15 dias úteis após a etapa 18

	20
	Entrega dos equipamentos (itens 2, 3 e 4)
	Até 30 dias úteis a partir da etapa 19

	21
	Recebimento provisório dos itens 2, 3 e 4
	Imediatamente após a etapa 20

	22
	Execução do Projeto aprovado para Instalação das câmeras e equipamentos nas dependências físicas e estações de trabalho do CONTRATANTE (item 8)
	Até 30 dias úteis após a etapa 21

	23
	Treinamento (item 10) para utilização dos equipamentos
	Até 05 dias úteis após a etapa 22

	24
	Recebimento provisório dos itens 8, 10
	Imediatamente após a etapa 22

	25
	Recebimento definitivo dos itens 2, 3, 4, 8 e 10
	Até 10 dias úteis após a etapa 24

	Garantia

	26
	Garantia dos itens 1, 2, 3, 4, 5, 6, 7 e 8. 
	12 meses a partir do dia útil seguinte ao recebimento definitivo do respectivo item.


13. DAS OBRIGAÇÕES DO CONTRATANTE
13.1. Proceder ao recebimento e conferência dos materiais, serviços e softwares fornecidos;
13.2. Rejeitar os produtos que não atendam aos requisitos constantes das especificações do Termo de Referência;
14. DAS OBRIGAÇÕES DA CONTRATADA
14.1. Fornecer os produtos cotados rigorosamente de acordo com as especificações e condições apresentadas na proposta comercial quanto às suas características e condições solicitadas nesse Termo de Referência e anexos;
14.2. Responsabilizar-se por quaisquer despesas que incidam direta ou indiretamente sobre os materiais e softwares;
14.3. Responder solidariamente com o fabricante e o distribuidor pelos materiais fornecidos;
14.4. Arcar com qualquer prejuízo causado à Administração ou a terceiros por seus empregados durante a entrega dos bens, inclusive durante a entrega dos equipamentos feita por transportadoras.
14.5. Observar os seguintes aspectos no que se refere à execução dos serviços:
14.5.1. Executar as entregas de acordo com o prazo previsto no cronograma de execução, conforme cláusula 12;
14.5.2. Efetuar toda e qualquer manutenção de caráter corretivo de imperfeições nos arquivos gerados, que porventura sejam detectadas posteriormente à entrega do serviço especificado, durante o prazo da garantia;
14.5.3. Prestar todos os esclarecimentos que lhe forem solicitados e sujeitar-se à ampla e irrestrita fiscalização por parte do CONTRATANTE;
14.5.4. Oferecer os equipamentos, softwares, mídias e pessoal envolvidos no processo, bem como realizar as instalações técnicas de seus equipamentos;
14.5.5.Não substituir a equipe técnica que será proposta, exceto em casos excepcionais, submetidos à consideração do CONTRATANTE;
14.5.6. Responsabilizar-se por quaisquer danos causados por si ou seus prepostos ao CONTRATANTE ou a terceiros, decorrente de sua culpa ou dolo quando da execução dos serviços;
14.5.7. Garantir sigilo absoluto sobre todos os processos, fórmulas, rotinas, objetos e quaisquer outros dados que venham a ser colocados à sua disposição durante a execução dos serviços.




15. DOS PAPÉIS A SEREM DESEMPENHADOS PELOS PRINCIPAIS ATORES DO ÓRGÃO E DA EMPRESA ENVOLVIDOS NA CONTRATAÇÃO
15.1. Gestor do Contrato: servidor com atribuições gerenciais, técnicas ou operacionais relacionadas ao processo de gestão do contrato; 
15.2. Fiscal Demandante do Contrato: servidor representante da Área Demandante da Solução de Tecnologia da Informação e Comunicação, indicado pela respectiva autoridade competente para fiscalizar o Contrato quanto aos aspectos funcionais da solução; 
15.3. Fiscal Técnico do Contrato: servidor representante da Área de Tecnologia da Informação e Comunicação, indicado pela respectiva autoridade competente para fiscalizar o Contrato quanto aos aspectos técnicos da solução; 
15.4. Fiscal Administrativo do Contrato: servidor representante da Área Administrativa, indicado pela respectiva autoridade competente para fiscalizar o Contrato quanto aos aspectos administrativos da execução, especialmente os referentes ao recebimento, pagamento, sanções, aderência às normas, diretrizes e obrigações contratuais; 
15.5. Preposto: funcionário representante da CONTRATADA, responsável por acompanhar a execução do Contrato e atuar como interlocutor principal junto ao Gestor do Contrato, incumbido de receber, diligenciar, encaminhar e responder as questões técnicas, legais e administrativas referentes ao andamento contratual.
16. DA FISCALIZAÇÃO E ACOMPANHAMENTO DA EXECUÇÃO CONTRATUAL
16.1. O CONTRATANTE designará a Equipe de Gerenciamento da Contratação, que será formada por 01 (um) servidor designado do Contrato e 03 (três) servidores, sendo 01 (um) Fiscal Técnico, 01 (um) Fiscal Demandante e 01 (um) Fiscal Administrativo, os quais exercerão como representantes da Administração toda e qualquer ação de orientação geral, acompanhamento e fiscalização deste Contrato;
16.1.1.Compete à Fiscalização, entre outras atribuições:
16.1.1.1. Verificar a conformidade da execução contratual com as normas específicas e se os procedimentos empregados são adequados para garantir a qualidade desejada dos serviços;
16.1.1.2. Ordenar à CONTRATADA que corrija ou refaça as partes dos serviços executados com erros, imperfeições ou em desacordo com as especificações;
16.1.1.3. Acompanhar e aprovar os serviços executados.
16.2. A ação da fiscalização não exonera a CONTRATADA de suas responsabilidades contratuais e legais, inclusive por danos que possam ser causados ao CONTRATANTE ou a terceiros, por qualquer irregularidade decorrente de culpa ou dolo da CONTRATADA na execução do Contrato;
16.3. A CONTRATADA se submeterá à mais ampla e irrestrita fiscalização por parte do CONTRATANTE, quanto à execução dos serviços, prestando todos os esclarecimentos solicitados;
16.4. As irregularidades detectadas pela fiscalização do CONTRATANTE serão comunicadas por escrito à CONTRATADA, para sua pronta correção ou adequação.
16.5. No início da execução do contrato, deverá ser realizada reunião de planejamento das atividades de execução do contrato envolvendo a equipe de gerenciamento e um preposto da LICITANTE.
17. OS INSTRUMENTOS FORMAIS DE SOLICITAÇÃO DO(S) SERVIÇO(S) 
17.1. Serão utilizadas Ordens de Serviço na solicitação de Suporte e no serviço de personalização.

18. DOS NÍVEIS DE SERVIÇOS EXIGIDOS (NSE) 
18.1. As demandas de suporte técnico dos usuários do CONTRATANTE no período de garantia, serão tratadas como incidentes e o prazo para a correção será estabelecido com base na sua gravidade, que deverão ser classificados conforme a prioridade e prazos de atendimento estipulados abaixo:

	Gravidade
	Urgência de Atendimento
	Descrição
	Prioridade

	Alta
(crítico)
	Imediata
	Falha ou defeito de software / hardware que impeça a utilização da solução ou de funcionalidade indispensável a esta, afetando de forma crítica uma atividade de negócio do CONTRATANTE.
	1

	Média
(normal)
	Urgência Média
	Falha ou defeito de software / hardware que comprometa o uso da solução ou de parte desta, afetando a produtividade de uma atividade de negócio do CONTRATANTE.
	2

	Baixa
(consulta)
	Atendimento normal
	Pode aguardar solução por parte da CONTRATADA. Falha ou defeito de software / hardware que não comprometa significativamente uma atividade de negócio do CONTRATANTE. Será aplicada também quando da existência de dúvidas relativas ao uso, instalação ou acompanhamento da solução de problemas.
	3



	18.2.	O tempo médio para restauração do serviço será de acordo com a Prioridade de cada incidente estipulado no quadro acima e seguirá a matriz de atendimento abaixo:

	Prioridade
	Tempo após a comunicação do incidente à CONTRATADA para executar ação paliativa em atendimento ao incidente
	Tempo após a comunicação do incidente à CONTRATADA para sanar definitivamente o problema relatado no incidente

	1
	Até 2 horas
	Até 24 horas

	2
	Até 8 horas
	Até 48 horas

	3
	Até 12 horas
	Até 72 horas



18.2. Para o cumprimento dos prazos acordados relacionados a todos os níveis de severidade é de responsabilidade do CONTRATANTE a disponibilização das informações e meios de acesso solicitados pela CONTRATADA para a realização do atendimento, bem como executar as atividades corretivas necessárias caso o atendimento refira-se a problemas em sua infraestrutura.
18.3. O prazo para correção de defeitos de software e as horas estabelecidas com base na severidade do incidente serão contabilizadas considerando-se o período de horário do Suporte Técnico da CONTRATADA. Não serão computadas nas horas de suporte o tempo despendido nas tarefas que serão de responsabilidade do CONTRATANTE.
18.4. No caso de não atendimento da CONTRATADA nos prazos acima estipulados, a mesma deverá registrar no incidente a justificativa do não atendimento dentro do prazo.
18.5. Qualquer alteração necessária para a correção da solução deverá ser previamente comunicada e aprovada pelo responsável do CONTRATANTE.
18.6. A CONTRATADA garante a compatibilidade com o sistema operacional instalado no CONTRATANTE, considerando a versão mais recente do Windows após até 6 meses de seu lançamento;
18.7. Os atrasos no atendimento poderão ser passíveis de sanções, de acordo com o item 20 do Edital.
19. DOS MECANISMOS FORMAIS DE COMUNICAÇÃO
19.1. As Ordens de Serviço e pedidos de suporte, assim como as estimativas de prazo e quantidades de pontos de função, deverão ser comunicadas por escrito via correio eletrônico.

20. DO LOCAL DE ENTREGA DOS MATERIAIS E DA REALIZAÇÃO DOS SERVIÇOS
20.1. A entrega dos itens 2, 3 e 4 do objeto deverá ser efetuada no endereço informado a seguir, mediante agendamento prévio obrigatório:
	Tribunal Regional Federal da 2ª Região – TRF2
	Divisão de Suporte Técnico - DISUT
	Endereço: Rua Acre nº 80, 3º andar, sala 305 - Centro - Rio de Janeiro - RJ
	E-mail: disut@trf2.jus.br 
	Telefone: (21) 2282-8098 / (21) 2282-8518
	Horário: das 11:00 às 17:00 horas, de 2ª a 6ª feira.
20.2. Os itens de hardware deverão ser entregues em embalagem original do fabricante, adequada à conservação do mesmo, contendo a indicação do conteúdo e da quantidade.
20.3. Os serviços de instalação, de configuração e de garantia de suporte técnico deverão ser prestados localmente pela CONTRATADA nos seguintes locais, conforme solicitação do CONTRATANTE:
Tribunal Regional Federal da 2ª Região - TRF2
Endereço: Rua Acre nº 80, 10º andar - Centro - Rio de Janeiro - RJ
Núcleo de Taquigrafia (NUTAQ) - (21) 2282.8025 // nutaq@trf2.jus.br 
Núcleo de Recursos Fonográficos (NUREF) – 2282.8109 // nuref@trf2.jus.br
Salas de Gravação das Turmas e Plenário, conforme tabela abaixo.

	Sala de sessão de julgamento
	Qtd. Câmeras
	Qtd. Conj. de Equip. Captura

	1ª Turma Especializada
	01 (item 2)
	01 (item 3)

	2ª e 6ª Turmas Especializadas
	01 (item 2)
	01 (item 3)

	3ª e 8ª Turmas Especializadas
	01 (item 2)
	01 (item 3)

	4ª Turma Especializada
	01 (item 2)
	01 (item 3)

	5ª Turma Especializada
	01 (item 2)
	01 (item 3)

	7ª Turma Especializada
	01 (item 2)
	01 (item 3)

	Plenário
	03 (item 2)
	01 (item 4)


Obs. Além das quantidades totais de câmeras e de conjuntos de equipamentos de captura de vídeo apresentados nesta tabela, serão adquiridos mais 03 (três) câmeras (item 2) e mais 01 (um) conjunto de equipamentos de captura de vídeo para até 6 (seis) câmeras (item 4), com vistas à constituição de reserva técnica para eventual substituição após o termino da garantia prevista no item 16 deste Termo de Referência, totalizando 12 (doze) câmeras (item 2), 06 (seis) conjuntos de equipamentos de captura de vídeo para 1 (uma) câmera (item 3) e 02 (dois) conjuntos de equipamentos de captura de vídeo para até 6 (seis) câmeras (item 4), conforme tabela apresentada no cláusula 2 deste Termo de Referência.
21. DA TRANSFERÊNCIA DE CONHECIMENTO 
21.1. A CONTRATADA deverá capacitar as equipes técnicas do CONTRATANTE para instalação e configuração dos componentes da solução e suas funcionalidades e para prover o primeiro nível de atendimento de suporte básico para toda a solução.
22. DOS DIREITOS DE PROPRIEDADE INTELECTUAL E AUTORAIS DOS PRODUTOS GERADOS POR OCASIÃO DA EXECUÇÃO DO CONTRATO
22.1. Os produtos e componentes independentes dos softwares que forem desenvolvidos especialmente para a personalização destes ao ambiente do CONTRATANTE serão de propriedade desta;
22.2. A CONTRATADA se compromete à depositar junto a autoridade responsável pelo controle de direitos autorais os códigos-fontes de bibliotecas e componentes eventualmente agregados à solução e dos quais detenha a posse.
22.3. Os arquivos de áudio/vídeo bem como os dados e metadados gerados e armazenados no banco de dados do CONTRATANTE são de propriedade desta.

23. DA QUALIFICAÇÃO TÉCNICA DOS PROFISSIONAIS 
23.1. Como se trata de contratação de serviços técnicos qualificados de licenciamento, ajustes, implantação, migração, treinamento e suporte a software de solução de gravação e degravação de sessões de julgamento, os profissionais da CONTRATADA que prestarão serviços técnicos no referido Contrato deverão estar qualificados e capacitados na utilização, treinamento e suporte da solução, além de conhecerem a plataforma na qual a solução foi construída.
24. DA CONFIDENCIALIDADE E SIGILO DAS INFORMAÇÕES
24.1. [bookmark: _Toc365567034]A CONTRATADA, através de seus representantes, deverá assinar os Termos de Compromisso de Manutenção de Sigilo (Anexo IIII e Ciência (Anexo IV), dando ciência dos mesmos a 	toda sua equipe de profissionais que participarão da execução do contrato;
24.2. A CONTRATADA deverá observar rigorosamente todas as normas e procedimentos de segurança implementados no ambiente do CONTRATANTE;
24.3. [bookmark: _Toc365567035]São vedadas a divulgação, a reprodução ou a utilização de quaisquer informações, a qualquer título, exceto quando previamente autorizadas;
24.4. [bookmark: _Toc365567036]São vedadas a cópia, reprodução, divulgação ou a utilização de quaisquer conteúdos de	 autorizadas;
24.5. [bookmark: _Toc365567037]A CONTRATADA deverá providenciar termo de responsabilidade e sigilo para cada empregado ou prestador de serviço, onde fique estabelecido:
[bookmark: _Toc365567038]24.5.1. O compromisso de não divulgar qualquer informação a que tenham acesso em razão da execução dos serviços;
[bookmark: _Toc365567039]24.5.2 O compromisso de não utilizar recursos ou serviços do CONTRATANTE para fins alheios ao objeto da contratação;
[bookmark: _Toc365567040]24.5.3 A ciência de que seus acessos realizados ou dados transmitidos podem ser auditados.
24.6. A CONTRATADA compromete-se, nos termos do item 22, a manter sob cuidado e discrição, as informações, ditas confidenciais, fornecidas pelo CONTRATANTE, para fins de execução de suas atividades relativas ao cumprimento deste Contrato,impedindo a sua divulgação, publicação ou 	disseminação;
24.7. A CONTRATADA não poderá divulgar, nem fornecer, sob as penas da lei, dados e informações referentes aos serviços realizados ou aos quais teve acesso durante a realização destes, a menos 	que expressamente autorizada pelo CONTRATANTE;
24.8. A CONTRATADA e todos os seus empregados envolvidos na execução dos serviços objeto deste Contrato deverão manter sigilo absoluto sobre quaisquer informações fornecidas pelo CONTRATANTE, nos termos do item 22.
25. A AMOSTRA DA SOLUÇÃO OFERTADA (PROVA DE CONCEITO)
25.1. Concluída a etapa de lances do Pregão, a partir de solicitação formal, o CONTRATANTE poderá dar início à fase de Prova de Conceito;
25.2. A Licitante mais bem classificada após a etapa de lances, no prazo máximo de 05 (cinco) dias úteis (mediante agendamento), deverá, às suas expensas, apresentar a AMOSTRA TÉCNICA da solução de Gravação e Degravação de Sessões de Julgamento (ITEM 01, especificado no Anexo II deste Termo de Referência), para que a solução ofertada seja avaliada pela equipe Técnica do CONTRATANTE, na forma deste Termo de Referência. A referida aprovação será realizada na unidade do CONTRATANTE localizada à Rua Acre nº 80, 8º andar – Centro – Rio de Janeiro;
25.3. A Licitante arrematante deverá trazer todos os softwares e hardwares que forem necessários aos testes da solução, em quantidades suficientes para atender completamente uma sala de gravação, devendo indicar um profissional capaz de executar procedimentos de teste e dirimir as dúvidas, que acompanhará a abertura da embalagem e a homologação da solução;
25.4. A Licitante deverá fornecer toda a infraestrutura de TI necessária à realização da homologação técnica, excetuando-se a infraestrutura de comunicação e armazenamento (rede) e a estação de trabalho, que ficarão a cargo do CONTRATANTE;
25.5. Será solicitada demonstração para fins de comprovação da compatibilidade da solução ofertada com as especificações técnicas descritas no Anexo II, bem como com as exigências descritas neste Edital;
25.6. A Licitante deverá comprovar que o software utilizado no cumprimento do requisito solicitado faz parte do escopo ofertado na sua proposta técnica, conforme ITEM 1, do ANEXO I deste Termo de Referência;
25.7. A não apresentação da amostra dentro do prazo ora estabelecido, bem como a não comprovação dos requisitos técnicos exigidos em Edital serão objeto de desclassificação;
25.8. Na APROVAÇÃO TÉCNICA a solução poderá ser avaliada pelo CONTRATANTE por até 3 (três) dias úteis;
25.9. Caso a amostra seja reprovada, será convocada a licitante subsequente na ordem de classificação para apresentação de amostra para análise e julgamento;
25.10. Caso a Licitante vencedora apresente solução que não atenda às especificações técnicas definidas neste Termo de Referência, o CONTRATANTE notificará a empresa para corrigir os vícios/ defeitos no prazo máximo de 24( vinte e quatro) horas , contados da notificação;
25.11. Concluída a Prova de Conceito e verificado o atendimento de todas as condições exigidas no Termo de Referência, não havendo, portanto, anormalidades e/ou sanados todos os problemas detectados, o CONTRATANTE emitirá em até 02 (dois) dias úteis, o Termo de Aprovação da Solução;
25.12. Ao final do prazo de análise da(s) AMOSTRA(s) TÉCNICA(s), a(s) empresa(s) participante(s) deverá(ão) retirar, às suas expensas, no prazo de 48 (quarenta e oito) horas, os equipamentos em demonstração;
25.13. Em nenhuma hipótese as amostras apresentadas serão tidas como início de entrega dos materiais ofertados.
26. CONDIÇÕES PARA A ASSINATURA DO CONTRATO
26.1. A CONTRATADA deverá indicar funcionário de seu quadro para atuar como Preposto junto à CONTRATANTE, fornecendo o nome completo, números de telefones, email e endereço para correspondência, sendo também responsável por manter atualizadas as informações fornecidas junto ao CONTRATANTE.
26.2. O preposto da CONTRATADA é o contato oficial para quaisquer questões pertinentes à prestação de serviços vislumbrados neste Termo de Referência.
27. DO PRAZO DE VIGÊNCIA CONTRATUAL
27.1. O prazo de vigência inicia-se no primeiro dia útil subsequente à data de assinatura do contrato,estendendo-se até a emissão do último Termo de Recebimento Definitivo;
27.2. O prazo de vigência contratual deverá obedecer aos prazos de entrega previstos no cronograma de execução, cláusula 18, de acordo com os itens a serem fornecidos e garantia correspondente.

28. DAS DISPOSIÇÕES FINAIS
28.1. [bookmark: _Toc365567056][bookmark: _Toc361313656]As empresas participantes do certame que desejarem poderão vistoriar os locais onde serão realizados os serviços. Para isso a vistoria deverá ser realizada até o penúltimo dia anterior à data de abertura da sessão, das 13 às 17 horas mediante agendamento pelo telefone (21) 2282-8025 ou através de mensagem eletrônica para o endereço nutaq@trf2.jus.br.
[bookmark: _Toc365567057][bookmark: _Toc361313657]28.1.1 O local de vistoria serão as salas de sessão (Turmas e Plenário) e de gravação, sendo o primeiro contato realizado pelo NUTAQ, localizado na Rua Acre nº 80 / 8º andar– Centro – Rio de Janeiro – RJ;
[bookmark: _Toc365567058][bookmark: _Toc361313658]28.1.2 As visitas deverão ser agendadas com antecedência mínima de 24 horas (vinte e quatro horas), e realizadas por pessoa especialmente credenciada como representante da licitante;
28.1.3 Caso a adjudicatária opte por não realizar a vistoria, ou perder o prazo para marcação/realização da mesma, em nenhuma hipótese poderá alegar desconhecimento, incompreensão, dúvidas ou esquecimento de qualquer detalhe relativo à execução do objeto, arcando com quaisquer ônus e responsabilidades decorrentes desses fatos.
28.1.4- As empresas que realizarem a visita técnica receberão o atestado especificado no Anexo II deste Termo.


PROCESSO Nº TRF2-EOF-2016/255
PREGÃO 104-2016
ANEXO 1 - A
ESPECIFICAÇÕES TÉCNICAS MÍNIMAS

ITEM 01 – SOFTWARE DE GRAVAÇÃO, GERENCIAMENTO, ARMAZENAMENTO E TRANSCRIÇÃO DE  ACERVOS  DIGITAIS DE ÁUDIO E VIDEO
ESPECIFICAÇÕES:
1. O sistema deverá:
1.1. realizar a captação de áudio e vídeo através de um microcomputador conectado aos equipamentos de gravação (como webcam, minicâmera, câmeras profissionais, placa de captura de vídeo, mesas de som, microfones etc.);
1.2. possuir compatibilidade com os seguintes equipamentos: microfone de mesa da marca TSI, modelo MMF 202, Gooseneck; mesa de som da marca Ciclotron, modelo CSM 16 canais analógica, e mesa de som Digital/48 Canais, marca Yamaha, modelo M7CL-48;
1.3. estar em português (pt-Br) e possuir seu instalador e seus manuais em português;
1.4. utilizar a tecnologia Cliente-Servidor e, para consultas, tecnologia Web;
1.5. possuir uma interface gráfica amigável e ser compatível com estações de trabalho em ambiente Windows 7 ou superior;
1.6. possuir controle de perfis e permissões de acessos dos usuários do sistema, proporcionando a completa administração dos controles de acesso dos usuários;
1.7. realizar as operações comuns de um gravador digital, tais como: gravar, reproduzir, parar, avançar, retroceder e navegar na gravação pela linha de tempo;
1.8. armazenar os arquivos de áudio em formato WMA e MP3;
1.9. armazenar os arquivos de vídeo em formato WMV;
1.10. permitir configuração do sinal de áudio e vídeo;
1.11. possuir rotina de teste de vídeo para ajuste das câmeras;
1.12. possuir rotina de teste de áudio para ajuste dos equipamentos de áudio;
1.13. permitir a gravação sigilosa, limitando o acesso ao áudio/vídeo gerado a usuários autorizados; 
1.14. permitir a realização das gravações independente da atividade ou disponibilidade da rede;
1.15. permitir a autenticação integrada de usuários em Ambiente Active Directory e OpenLDAP; 
1.16. permitir integração com diversos bancos de dados (Oracle, SQL Server);
1.17. permitir a gravação somente de áudio ou mesmo intercalar gravações de áudio e vídeo na mesma gravação;
1.18. garantir a atualização automática de qualquer máquina da rede licenciada mediante comando do administrador de sistemas, em caso de upgrade do sistema operacional;
1.19. distribuir e gerenciar o sinal de áudio para transcrição;
1.20. garantir a segurança das gravações, não permitindo alterações ou edições nos arquivos de áudio e vídeo gravados através do sistema;
1.21. monitorar a entrada de áudio e exibir alerta em caso de ausência de áudio durante a gravação;
1.22. disponibilizar mecanismos internos de recuperação pós-falha, minimizando danos causados por eventuais panes elétricas;
1.23. permitir o acesso ao sinal de áudio e vídeo de diversas salas;
1.24. permitir a exportação das gravações encerradas para dispositivos como CD, DVD, pendrive ou mesmo para diretórios do computador, utilizando formato amigável que permita fácil acessibilidade aos índices pelo usuário;
1.25. possibilitar a transferência de arquivos de áudio e vídeo para área de armazenamento centralizada a ser definida pelo CONTRATANTE;
1.26. permitir a parametrização do tipo de arquivo de áudio e vídeo pelos usuários autorizados;

1.27. permitir a geração de arquivos individuais de áudio e vídeo relativos a cada processo julgado na sessão; 
1.28. permitir o armazenamento automático de todos os textos elaborados;
1.29. possibilitar a utilização do editor de texto MS Word.


ITENS 02 A 05 – CONJUNTOS DE DISPOSITIVOS PARA CAPTURA DE ÁUDIO E VÍDEO
	2.1.	Deverá haver total compatibilidade com o software de captura audiovisual dos eventos do Plenário e das Turmas, de forma a garantir o total funcionamento da solução, sem a necessidade de ajustes do software;
	2.2.	A captura simultânea de áudio e vídeo nas sessões de Plenário e Turmas deverá alcançar os participantes das sessões (Magistrados, Procurador da República e advogado, em caso de sustentação oral), dispostos separadamente;
	2.3.	Deve ser compatível com sistema operacional Windows 7, ou superior, bem como se conectar a estação de trabalho por meio de porta USB 2.0;
	2.4.	Por fim, um conjunto completo deve ser composto pelos seguintes itens: câmeras de vídeo, conforme especificação mínima contida no item 2.4.1 abaixo e conjunto de equipamentos de captura, gravação e monitoramento de vídeo.

2.4.1. Câmera (ITEM 02):
1. Câmera de vídeo PTZ (PAN X TILT X ZOOM); 
2. Ângulo de Visão Horizontal: ≤2,7° (tele) a ≥48° (wide); 
3. Compensação de Exposição: automática; 
4. Balanço de branco: automático; 
5. Ganho: Auto/Manual (-3 a +28dB, incrementos de 2dB); 
6. Iluminação mínima: ≤1lx (F1.4) – 50 IRE; 
7. Zoom: ≥18x; 
8. Pixels efetivos (HxV): ≥(768 x 494); 
9. Pan/Tilt: ≥160° (Velocidade máxima: ≥100°/s); 
10. Posições pré-definidas: ≥3; 
11. Relação S/R: ≥50dB; 
12. Requisitos de Energia: 12V; 
13. Resolução Horizontal: 470 linhas de TV; 
14. Saída de Vídeo: vídeo composto; 
15. Sistema de Sinal: NTSC; 
16. Terminal de Controle: Controle VISCA e/ou PELCO P/D. 

ITEM 06 – SERVIÇOS DE INSTALAÇÃO E CONFIGURAÇÃO
6.1. Será de responsabilidade da CONTRATADA todo o serviço de instalação física dos equipamentos na sala de gravação de sessões, nos computadores do NUTAQ e do NUREF bem como todo o serviço de instalação e configuração do software de captura e armazenamento. Os softwares e hardwares de captura e armazenamento deverão ser instalados e configurados em todas as salas de gravação solicitados na ordem de serviço. Todos os seus componentes deverão ser configurados e integrados à rede do CONTRATANTE.




ITEM 07 - SERVIÇOS DE PERSONALIZAÇÃO DA SOLUÇÃO
7.1. A fim de garantir a perfeita integração da solução com o ambiente de informática do CONTRATANTE e com o acervo de áudios gerados pelo sistema legado, serão necessárias adaptações tanto de ambiente, quanto da solução proposta;
7.2. Será de responsabilidade da CONTRATADA a execução de todos os serviços de personalização solicitados por meio de Ordens de Serviço emitidas pelo CONTRATANTE;
7.3. A CONTRATADA deverá dimensionar cada Ordem de Serviço em Pontos de Função, sujeito à aprovação do CONTRATANTE, além de definir o prazo de execução desta em até 5 dias úteis após o recebimento da solicitação
7.4. O prazo de execução da Ordem de Serviço será contado a partir do aceite pelo CONTRATANTE da quantidade de pontos de função e prazo informados pela CONTRATADA;
7.5. A mensuração de quantidade de Pontos de Função deverá ser baseada no Roteiro de Métricas do CONTRATANTE, que corresponde ao Roteiro de Métricas do SISP – Sistema de Administração dos Recursos de Tecnologia da Informação do Governo Brasileiro, utilizando como diretriz o IFPUG na sua última versão;
7.6. Alterações de prazos e quantidades de pontos de função das Ordens de Serviços, quando solicitados pela CONTRATADA, deverão ser analisados e aprovados pelo CONTRATANTE;
7.7. O CONTRATANTE realizará a avaliação dos serviços prestados, aprovando-os ou não. Em caso de não aprovação, a CONTRATADA efetuará as devidas correções, sem ônus adicional paro CONTRATANTE;
7.8. O pagamento de cada Ordem de Serviço somente será realizado após aprovação dos serviços pelo CONTRATANTE;
7.9. A CONTRATADA se compromete a atender completamente os itens abaixo relacionados coma execução de, no máximo, 90% do total de Pontos de Função previstos no ITEM 7;
7.9.1. A instalação e configuração da ferramenta deverá possibilitar a importação da pauta dos processos a serem julgados no dia e informações básicas relacionadas (Sessões de Julgamento, Magistrado, Classe Judicial, Partes e Assunto, por exemplo) do sistema de acompanhamento processual do CONTRATANTE, disponibilizando-a de forma consolidada e padronizada para consumo e utilização pela SOFTWARE DE 	CAPTURA E ARMAZENAMENTO, e ainda:
a. permitir a utilização e validação do número de processo utilizando o padrão de numeração única do CNJ;
b. permitir a geração de pauta com agendamento das gravações;
c. possibilitar a definição prévia dos participantes fixos do local da gravação facilitando o cadastramento da pauta diária;
d. sinalizar com indicador colorido as ocorrências de processos repetidos na mesma gravação e os processos sigilosos;
e. emitir aviso visual (caixa de mensagem) de repetição de processos na mesma gravação;
f. permitir a fácil e rápida localização (“Ctrl-L”) de processos durante e após a gravação;
g. permitir indexações, criando pontos de acesso rápido para trechos de áudio e vídeo;
h. permitir a localização e acesso de gravações sob um conjunto de critérios de pesquisa indexados, tais como: data da gravação, órgão julgador, orador e status da gravação;
i. permitir a inserção ou alteração de índices de indexação durante e após a gravação;
j. apresentar meios de exclusão rápida de blocos de processos indexados equivocadamente;

k. permitir acesso instantâneo aos trechos de áudio e vídeo através da sincronização entre os eventos indexados e o arquivo de áudio ou vídeo;
l. permitir a marcação processo a processo durante a gravação, com delay configurável pelo usuário;
m. permitir a vinculação de oradores e assuntos, facilitando o processo de indexação durante a gravação;
n. permitir a utilização de, pelo menos, 6 (seis) dispositivos de vídeo, limitados ao número de dispositivos instalados e reconhecidos pelo sistema operacional, apresentando o preview e o rótulo de cada câmera quando acionada;
o. permitir publicação e acesso de conteúdo próprio via web, permitindo a reprodução de áudio e vídeo do acervo publicado;
p. permitir reprodução acelerada ou reduzida do áudio conforme parâmetro definido pelo usuário em tempo de execução; 
q. possuir ferramenta auxiliar de verificação de integridade da base de vídeos;
r. permitir a transcrição manual dos trechos de áudio entre pontos de acesso rápido, possibilitando o atendimento de pedidos por demanda.
s. permitir a elaboração de escalas por turnos (ou quartos) baseado no local da gravação, permitindo a distribuição do acervo gravado para os taquígrafos ao longo do tempo de escala definido;
t. possuir funcionalidades de controle da gravação de áudio e vídeo referente à escala que permitam o acesso direto aos arquivos, facilitando o trabalho da taquigrafia durante o processo de transcrição;
u. gerenciar a montagem dos discursos à medida que os turnos (ou quartos) forem sendo concluídos;
v. permitir ao taquígrafo o acesso facilitado aos arquivos de áudio e vídeo imediatamente após liberação da escala;
w. permitir que o  taquígrafo e revisor tenham acesso direto às suas tarefas do dia, conforme o planejamento da escala;
x. controlar a redação e revisão do texto de rodízio de apanhamento do taquígrafo;
y. controlar o fluxo de transcrição, apresentando o andamento da transcrição, situação dos discursos e das sessões;
z. permitir o controle automático dos encaixes na transcrição e revisão;
aa. permitir a consulta de relatórios gerenciais da produção textual por funcionário em períodos especificados;
ab. permitir o controle gerencial dos pedidos por demanda;
ac. permitir a priorização de tarefas e a sua categorização como urgentes;
ad. permitir o gerenciamento das tarefas da taquigrafia, com elaboração de relatórios de produtividade individuais e gerais;
ae. ser capaz de emitir um preview dos relatórios gerados;
af. permitir o acréscimo de marcas d’água no vídeo para inserção de: imagens (arquivos .png ou .jpg), ajustando seu posicionamento, transparência e tamanho, sob a imagem do vídeo; campos de texto, sob a imagem do vídeo, e parâmetros dinâmicos (número, descrição, local, orador, data e hora) diretamente no vídeo;
ag. fornecer/exibir sinal de vídeo para possíveis transmissões ao vivo em outras dependências internas da Contratada que não sejam as Salas de Sessão e o Plenário;
ah. permitir a integração com equipamentos de videoconferência.

ai. pesquisar automaticamente na base de conhecimento a solução para os erros ocorridos, sugerindo uma ação do usuário para a correção;
aj. possuir controle automático de registro de erros, enviando automaticamente os erros para a equipe de suporte técnico da empresa CONTRATADA; 
ak. comunicar e enviar os erros através de um canal seguro e certificado (https).

7.10. 	A CONTRATADA deverá fornecer manuais em formato digital, devidamente atualizados, para os usuários finais e manuais técnicos de instalação, configuração e manutenção as soluções personalizadas;
7.11.	 Os pagamentos do Item serão realizados somente após aprovação das Ordens de Serviço, conforme cronograma, cláusula 12 do Termo de Referência.

ITEM 08 - MIGRAÇÃO E REPRODUÇÃO DOS ARQUIVOS DE ÁUDIO LEGADOS

8.1. O serviço de migração de mídias de áudio das sessões de julgamento e outros eventos realizados no TRF2, ocorridos entre os anos de 2004 e 2016, para o padrão da solução CONTRATADA abrangerá o armazenamento, a indexação e a disponibilização de todo o acervo de áudio. As mídias representam um total de 275.6 (duzentos e setenta e cinco ponto seis) gigabytes, em 16.099 (dezesseis mil e noventa e nove) arquivos, na data de 15/08/2016;  
8.2. Os serviços deverão ser executados no prazo máximo de até 90 dias úteis, a contar da reunião de alinhamento, conforme cronograma de execução, cláusula 12.
8.3. O acervo do Tribunal, que compreende o período de outubro de 2004 até a presente data, foi gravado em formato digital por meio do software PSS - PROCESS & STORAGE SOUND - que informatizou os serviços de gravação, indexação, geração de arquivos de áudio, bem como possibilitou as transcrições taquigráficas;
8.4. Os servidores do Núcleo de Recursos Fonográficos - NUREF orientarão os funcionários da empresa CONTRATADA, no que se refere ao funcionamento do atual sistema;
8.5. O CONTRATANTE disponibilizará para a empresa CONTRATADA microcomputadores, em número suficiente,equipados com o software PSS e demais aplicativos necessários à prestação dos serviços;
8.6. Os serviços deverão ser realizados nas dependências do TRF2, em razão da segurança e confidencialidade do acervo, não podendo, em nenhuma hipótese, quaisquer de suas partes serem retiradas do Tribunal;
8.7. A empresa CONTRATADA deverá apresentar Plano de Trabalho informando o nome dos funcionários que serão treinados e que executarão os serviços, o turno de trabalho e a previsão dos lotes que serão processados mensalmente;
8.8. Qualquer arquivo danificado durante o manuseio, digitalização ou em outro momento da realização do serviço, deverá ser restaurada por equipe competente, capacitada e certificada, de forma a permitir que as informações nela constantes sejam recuperadas, com ônus exclusivo à CONTRATADA.
8.9. DA MIGRAÇÃO E DA INDEXAÇÃO
8.9.1. O processo de migração dos arquivos de áudio, deverá ser iniciado em ordem cronológica, sendo que cada gravação de áudio conterá apenas uma sessão plenária;
8.9.2. A indexação deverá ser realizada de todas as gravações na ordem das fases da Sessão (abertura, comunicações, julgamentos etc.), com a identificação dos oradores;
8.9.3. Os metadados que devem ser observados, na consulta processual, são os que seguem: 
· data da sessão/data do julgamento;
· nome das partes;
· número do processo formato CNJ (20 dígitos) ou CJF (14 dígitos);
· assunto;
· órgão julgador;
· relator.
8.9.4.  Toda a indexação deverá ser realizada em função de Atas e Pautas de julgamento do TRF2, 
             incluídas as homenagens, comunicações e outras informações importantes.
 8.9.5. Realizar o deslocamento de todo o acervo objeto deste serviço, compreendido do local de 
             sua guarda até o local da prestação do serviço nas dependências do CONTRATANTE;
8.9.6.  Manter a guarda dos arquivos de áudio até o término dos serviços, não podendo duplicá-los
            ou usá-los, além do objeto do contrato, sob qualquer pretexto;
8.9.7. Devolver os originais nas mesmas condições físicas em que foram entregues, responsabilizando-se por quaisquer danos causados ao acervo;


ITEM 09 - INSTALAÇÃO DAS CÂMERAS E EQUIPAMENTOS NAS DEPENDÊNCIAS FÍSICAS E ESTAÇÔES 
DE TRABALHO

9.1. [bookmark: _GoBack]A CONTRATADA deverá elaborar projeto de lay-out para instalação das câmeras nos ambientes de cada sala de gravação, considerando cabeamento lógico e físico, conectores, eletrodutos, canaletas, tomadas elétricas, iluminação e obras civis necessárias;
9.2. O projeto deverá ser executado pela própria CONTRATADA após aprovação do projeto pelo CONTRATANTE;
9.3. Todo o material e mão-de-obra necessários para a execução do item 9 deverão ocorrer sob as expensas e sob a gerência da própria CONTRATADA em período que não interfira nas atividades do CONTRATANTE. (possivelmente vindo a ser realizado durante recessos forenses, feriados e finais de semana);
9.4. Os prazos estabelecidos para a execução deste item estão previstos no cronograma de execução, conforme cláusula 18 do Anexo I.

ITEM 10 - SERVIÇOS DE TREINAMENTO
10.1. A CONTRATADA deverá ministrar treinamento, para até 27 (vinte e sete) usuários finais para uso da solução;
10.2. A CONTRATADA deverá ministrar treinamento, para até 13 (treze) funcionários da equipe técnica de TI do CONTRATANTE, para instalação, configuração, uso e suporte básico para toda a solução;
10.3. A CONTRATADA deverá iniciar o treinamento de acordo com o previsto no Cronograma, cláusula 12 do Termo de Referência, após a conclusão da instalação da solução na sala de gravação ou quando houver o comunicado do CONTRATANTE;
10.4. Os serviços de treinamento deverão ser prestados localmente pela CONTRATADA no endereço discriminado no item 18 do Anexo I, conforme solicitação do CONTRATANTE.

ITEM 11 - SERVIÇO COMPLEMENTAR DE TREINAMENTO PARA OPERAÇÃO DAS CÂMERAS DE VÍDEO 
11.1. A CONTRATADA deverá ministrar treinamento complementar, para até 20 (vinte) usuários finais para operação das câmeras de vídeo que compõem a solução;
11.2. A CONTRATADA deverá iniciar o treinamento de acordo com o previsto no Cronograma, cláusula 18 do Termo de Referência, após a conclusão da instalação da solução na sala de gravação ou quando houver o comunicado do CONTRATANTE;
11.3. Os serviços de treinamento deverão ser prestados localmente pela CONTRATADA no endereço discriminado no item 18 do Anexo I, conforme solicitação do CONTRATANTE.


PROCESSO Nº T2-EOF-2016/255
ANEXO II

PREGÃO ELETRÔNICO Nº 104/2016


ATESTADO DE VISITA TÉCNICA



	Atesto para os devidos fins que a empresa ___________________________________ , candidata a oferecer serviços de gravação, gerenciamento e armazenamento digital de acervos audiovisuais criados a partir da gravação de julgamentos e eventos ocorridos neste e. Tribunal, objeto do pregão em referência, compareceu a este Núcleo e tomou conhecimento dos locais onde serão instalados os equipamentos e prestados os serviços, assim como obteve os esclarecimentos técnicos complementares necessários para cumprimento do objeto.


Rio de Janeiro, ______de______________ de 20____.


ROSILENE FONSECA DOS SANTOS LOPES
Núcleo de Recursos Taquigráficos
Coordenadora




Representante da empresa:

______________________(assinatura)__________________

Nome:
Cargo:
Telefone/fax:
E-mail:


PROCESSO Nº T2-EOF-2016/255
PREGÃO 104-16
ANEXO III
TERMO DE COMPROMISSO DE MANUTENÇÃO DE SIGILO
	Nº PROCESSO:
	
	Nº CONTRATO:
	



	
Construção: Equipe de Fiscalização da Contratação
Objetivo do artefato: Obter comprometimento formal da Contratada sobre o sigilo dos dados e informações de uso do CONTRATANTE, bem como suas normas e políticas de segurança.
Conteúdo: O documento é assinado, de parte da Administração, pela Autoridade Competente da Área Administrativa e/ou pelo Gestor do Contrato, e, de outra parte, pelo Representante Legal da Contratada. Assinam também duas testemunhas.



	PROCESSO Nº TRF2-EOF2016/255


O TRIBUNAL REGIONAL FEDERAL DA 2ª REGIÃO, sediado na Rua Acre nº 80 – Cep.: 20.081-000 - Rio de Janeiro - RJ, inscrito no CNPJ sob o nº 32.243.347/0001-51, doravante denominado CONTRATANTE, e, <Nome da Empresa>, pessoa jurídica com sede na <Endereço da Empresa>, inscrita no CNPJ/MF sob o n.º <CNPJ da Empresa>, doravante denominada CONTRATADA;

CONSIDERANDO que, em razão do CONTRATO N.º <Número do Contrato> doravante denominado CONTRATO, a CONTRATADA poderá ter acesso a informações sigilosas do CONTRATANTE;
CONSIDERANDO a necessidade de ajustar as condições de revelação destas informações sigilosas, bem como definir as regras para o seu uso e proteção;
CONSIDERANDO o disposto na Política de Segurança da Informação do CONTRATANTE;
Resolvem celebrar o presente TERMO DE COMPROMISSO DE MANUTENÇÃO DE SIGILO, doravante TERMO, vinculado ao CONTRATO, mediante as seguintes cláusulas e condições:

Cláusula Primeira – DO OBJETO
Constitui objeto deste TERMO o estabelecimento de condições específicas para regulamentar as obrigações a serem observadas pela CONTRATADA, no que diz respeito ao trato de informações sensíveis e sigilosas, disponibilizadas pelo CONTRATANTE, por força dos procedimentos necessários para a execução do objeto do CONTRATO celebrado entre as partes e em acordo com o que dispõe o Decreto 4.553 de 27/12/2002 - Salvaguarda de dados, informações, documentos e materiais sigilosos de interesse da segurança da sociedade e do Estado.

Cláusula Segunda – DOS CONCEITOS E DEFINIÇÕES
Para os efeitos deste TERMO, são estabelecidos os seguintes conceitos e definições:
Informação: é o conjunto de dados organizados de acordo com procedimentos executados por meios eletrônicos ou não, que possibilitam a realização de atividades específicas e/ou tomada de decisão.
Informação Pública ou Ostensiva: são aquelas cujo acesso é irrestrito, obtida por divulgação pública ou por meio de canais autorizados pelo CONTRATANTE.
Informações Sensíveis: são todos os conhecimentos estratégicos que, em função de seu potencial no aproveitamento de oportunidades ou desenvolvimento nos ramos econômico, político, científico, tecnológico, militar e social, possam beneficiar a Sociedade e o Estado brasileiros.
Informações Sigilosas: são aquelas cujo conhecimento irrestrito ou divulgação possam acarretar qualquer risco à segurança da sociedade e do Estado, bem como aquelas necessárias ao resguardo da inviolabilidade da intimidade, da vida privada, da honra e da imagem das pessoas.
CONTRATO: contrato celebrado entre as partes, ao qual este TERMO se vincula.

Cláusula Terceira – DAS INFORMAÇÕES SIGILOSAS
Serão consideradas como informação sigilosa, toda e qualquer informação escrita ou oral, revelada a outra parte, contendo ou não a expressão confidencial e/ou reservada. O TERMO informação abrangerá toda informação escrita, verbal, ou em linguagem computacional em qualquer nível, ou de qualquer outro modo apresentada, tangível ou intangível, podendo incluir, mas não se limitando a: know-how, técnicas, especificações, relatórios, compilações, código fonte de programas de computador na íntegra ou em partes, fórmulas, desenhos, cópias, modelos, amostras de idéias, aspectos financeiros e econômicos, definições, informações sobre as atividades do CONTRATANTE e/ou quaisquer informações técnicas/comerciais relacionadas/resultantes ou não ao CONTRATO, doravante denominados INFORMAÇÕES, a que diretamente ou pelos seus empregados, a CONTRATADA venha a ter acesso, conhecimento ou que venha a lhe ser confiada durante e em razão das atuações de execução do CONTRATO celebrado entre as partes.

Parágrafo Primeiro – Comprometem-se, as partes, a não revelar, copiar, transmitir, reproduzir, utilizar, transportar ou dar conhecimento, em hipótese alguma, a terceiros, bem como a não permitir que qualquer empregado envolvido direta ou indiretamente na execução do CONTRATO, em qualquer nível hierárquico de sua estrutura organizacional e sob quaisquer alegações, faça uso dessas informações, que se restringem estritamente ao cumprimento do CONTRATO.

Parágrafo Segundo – As partes deverão cuidar para que as informações sigilosas fiquem restritas ao conhecimento das pessoas que estejam diretamente envolvidas nas atividades relacionadas à execução do objeto do CONTRATO.

Parágrafo Terceiro – As obrigações constantes deste TERMO não serão aplicadas às INFORMAÇÕES que:
I – Sejam comprovadamente de domínio público no momento da revelação;
II – Tenham sido comprovadas e legitimamente recebidas de terceiros, estranhos ao presente TERMO;
III – Sejam reveladas em razão de requisição judicial ou outra determinação válida do Governo, somente até a extensão de tais ordens, desde que as partes cumpram qualquer medida de proteção pertinente e tenham sido notificadas sobre a existência de tal ordem, previamente e por escrito, dando a esta, na medida do possível, tempo hábil para pleitear medidas de proteção que julgar cabíveis.

Cláusula Quarta – DOS DIREITOS E OBRIGAÇÕES
As partes se comprometem e se obrigam a utilizar a informação sigilosa revelada pela outra parte exclusivamente para os propósitos da execução do CONTRATO, em conformidade com o disposto neste TERMO.

Parágrafo Primeiro – A CONTRATADA se compromete a não efetuar qualquer tipo de cópia da informação sigilosa sem o consentimento expresso e prévio do CONTRATANTE.

Parágrafo Segundo – A CONTRATADA compromete-se a dar ciência e obter o aceite formal da direção e empregados que atuarão direta ou indiretamente na execução do CONTRATO sobre a existência deste TERMO bem como da natureza sigilosa das informações.
I – A CONTRATADA deverá firmar acordos por escrito com seus empregados visando garantir o cumprimento de todas as disposições do presente TERMO e dará ciência à CONTRATANTE dos documentos comprobatórios.

Parágrafo Terceiro – A CONTRATADA obriga-se a tomar todas as medidas necessárias à proteção da informação sigilosa do CONTRATANTE, bem como evitar e prevenir a revelação a terceiros, exceto se devidamente autorizado por escrito pelo CONTRATANTE.

Parágrafo Quarto – Cada parte permanecerá como fiel depositária das informações reveladas à outra parte em função deste TERMO.
I – Quando requeridas, as informações deverão retornar imediatamente ao proprietário, bem como todas e quaisquer cópias eventualmente existentes.

Parágrafo Quinto – A CONTRATADA obriga-se por si, sua controladora, suas controladas, coligadas, representantes, procuradores, sócios, acionistas e cotistas, por terceiros eventualmente consultados, seus empregados, contratados e subcontratados, assim como por quaisquer outras pessoas vinculadas à CONTRATADA, direta ou indiretamente, a manter sigilo, bem como a limitar a utilização das informações disponibilizadas em face da execução do CONTRATO.

Parágrafo Sexto - A CONTRATADA, na forma disposta no parágrafo primeiro, acima, também se obriga a:
I – Não discutir perante terceiros, usar, divulgar, revelar, ceder a qualquer título ou dispor das informações, no território brasileiro ou no exterior, para nenhuma pessoa, física ou jurídica, e para nenhuma outra finalidade que não seja exclusivamente relacionada ao objetivo aqui referido, cumprindo-lhe adotar cautelas e precauções adequadas no sentido de impedir o uso indevido por qualquer pessoa que, por qualquer razão, tenha acesso a elas;
II – Responsabilizar-se por impedir, por qualquer meio em direito admitido, arcando com todos os custos do impedimento, mesmo judiciais, inclusive as despesas processuais e outras despesas derivadas, a divulgação ou utilização das Informações Proprietárias por seus agentes, representantes ou por terceiros;
III – Comunicar à CONTRATANTE, de imediato, de forma expressa e antes de qualquer divulgação, caso tenha que revelar qualquer uma das informações, por determinação judicial ou ordem de atendimento obrigatório determinado por órgão competente;e
IV – Identificar as pessoas que, em nome da CONTRATADA, terão acesso às informações sigilosas.

Cláusula Quinta – DA VIGÊNCIA
O presente TERMO tem natureza irrevogável e irretratável, permanecendo em vigor desde a data de sua assinatura até expirar o prazo de classificação da informação a que a CONTRATADA teve acesso em razão do CONTRATO.

Cláusula Sexta – DAS PENALIDADES
A quebra do sigilo e/ou da confidencialidade das informações, devidamente comprovada, possibilitará a imediata aplicação de penalidades previstas conforme disposições contratuais e legislações em vigor que tratam desse assunto, podendo até culminar na rescisão do CONTRATO firmado entre as PARTES. Neste caso, a CONTRATADA, estará sujeita, por ação ou omissão, ao pagamento ou recomposição de todas as perdas e danos sofridos pelo CONTRATANTE, inclusive as de ordem moral, bem como as de responsabilidades civil e criminal, as quais serão apuradas em regular processo administrativo ou judicial, sem prejuízo das demais sanções legais cabíveis, conforme Art. 87 da Lei nº. 8.666/93.

Cláusula Sétima – DISPOSIÇÕES GERAIS
Este TERMO de Confidencialidade é parte integrante e inseparável do CONTRATO.

Parágrafo Primeiro – Surgindo divergências quanto à interpretação do disposto neste instrumento, ou quanto à execução das obrigações dele decorrentes, ou constatando-se casos omissos, as partes buscarão solucionar as divergências de acordo com os princípios de boa fé, da eqüidade, da razoabilidade, da economicidade e da moralidade.

Parágrafo Segundo – O disposto no presente TERMO prevalecerá sempre em caso de dúvida e, salvo expressa determinação em contrário, sobre eventuais disposições constantes de outros instrumentos conexos firmados entre as partes quanto ao sigilo de informações, tal como aqui definidas.

Parágrafo Terceiro – Ao assinar o presente instrumento, a CONTRATADA manifesta sua concordância no sentido de que:
I – O CONTRATANTE terá o direito de, a qualquer tempo e sob qualquer motivo, auditar e monitorar as atividades da CONTRATADA;
II – A CONTRATADA deverá disponibilizar, sempre que solicitadas formalmente pelo CONTRATANTE, todas as informações requeridas pertinentes ao CONTRATO.
III – A omissão ou tolerância das partes, em exigir o estrito cumprimento das condições estabelecidas neste instrumento, não constituirá novação ou renúncia, nem afetará os direitos, que poderão ser exercidos a qualquer tempo;
IV – Todas as condições, TERMOs e obrigações ora constituídos serão regidos pela legislação e regulamentação brasileiras pertinentes;
V – O presente TERMO somente poderá ser alterado mediante TERMO aditivo firmado pelas partes;
VI – Alterações do número, natureza e quantidade das informações disponibilizadas para a CONTRATADA não descaracterizarão ou reduzirão o compromisso e as obrigações pactuadas neste TERMO, que permanecerá válido e com todos seus efeitos legais em qualquer uma das situações tipificadas neste instrumento;
VII – O acréscimo, complementação, substituição ou esclarecimento de qualquer uma das informações disponibilizadas para a CONTRATADA, serão incorporados a este TERMO, passando a fazer dele parte integrante, para todos os fins e efeitos, recebendo também a mesma proteção descrita para as informações iniciais disponibilizadas, sendo necessário a formalização de TERMO aditivo a CONTRATO;
VIII – Este TERMO não deve ser interpretado como criação ou envolvimento das Partes, ou suas filiadas, nem em obrigação de divulgar Informações Sigilosas para a outra Parte, nem como obrigação de celebrarem qualquer outro acordo entre si.

Cláusula Oitava – DO FORO
O CONTRATANTE elege o foro da cidade do Rio de Janeiro, onde está localizada a sede do CONTRATANTE, para dirimir quaisquer dúvidas originadas do presente TERMO, com renúncia expressa a qualquer outro, por mais privilegiado que seja.

E, por assim estarem justas e estabelecidas as condições, o presente TERMO DE COMPROMISSO DE MANUTENÇÃO DE SIGILO é assinado pelas partes em 2 vias de igual teor e um só efeito.

_________________________, ___________ de ________________________ de 20____





	DE ACORDO

	CONTRATANTE
	CONTRATADA

	


___________________________
<Nome>
Matrícula: <Matr.>
	


_________________________
<Nome>
<Qualificação>

	Testemunha 1
	Testemunha 2

	


___________________________
<Nome>
<Qualificação>
	


_________________________
<Nome>
<Qualificação>





PROCESSO Nº TRF2-EOF-2016/255
PREGÃO 104-16
ANEXO IV
TERMO DE CIÊNCIA
	Nº PROCESSO:
	
	Nº CONTRATO:
	



	Construção: Equipe de Fiscalização da Contratação
Objetivo do artefato: Obter comprometimento formal dos empregados da contratada diretamente envolvidos no projeto sobre o conhecimento da declaração de manutenção de sigilo e das normas de segurança vigentes na Instituição.
Conteúdo: Caso o objeto seja prestação de serviços, o documento é assinado por todos os funcionários da Contratada envolvidos no projeto que tenham acesso a informações do CONTRATANTE, mesmo que o ingresso nas suas dependências não seja necessário para a execução. No caso de entrega de bens com serviços de instalação nas dependências do CONTRATANTE, a equipe da Contratada responsável pelos serviços assina o artefato.



	1 – IDENTIFICAÇÃO

	Contrato N°:
	

	Objeto:
	

	Gestor do Contrato:
	
	Matr.
	

	Contratante:
	

	Contratada:
	
	CNPJ:
	

	Preposto da Contratada:
	
	CPF:
	



	Por este instrumento, os funcionários abaixo-assinados declaram ter ciência e conhecer a declaração de manutenção de sigilo e das normas de segurança vigentes no CONTRATANTE.

	
_______________________________,______ de _____________________ de 20_____.



	CIÊNCIA

	CONTRATADA
Funcionários

	Nome
	Identidade
	CPF
	Assinatura
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